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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ৯৫৭ [আজািতক নাারঃ ৯৫০]

৬/ রাগীদশন ও জানাযায় অংশহণ (ثكتاب عيادة المريض وتشييع الميت والصلاة عليه وحضور دفنه الم
(عند قبره بعد دفنه
পিরেদঃ ১৬৩: মৃত বির জন মানুেষর শংসার মাহা

(163) باب ثَنَاء النَّاسِ علَ الْميِتِ

আরবী

عن انَسٍ رض اله عنه، قَال: مروا بِجنَازَة، فَاثْنَوا علَيها خَيراً، فَقَال النَّبِ صل اله

عليه وسلم: « وجبت » ثُم مروا بِاخْرى، فَأثْنَوا علَيها شَراً، فَقَال النَّبِ صل اله عليه

وسلم: « وجبت »، فَقَال عمر بن الخَطَّابِ رض اله عنه: ما وجبت ؟ فَقَال: « هذَا

دَاءشُه نْتُما ،النَّار لَه تبجاً، فَوشَر هلَيع تُمثْنَيذَا اهنَّةُ، والج لَه بتجراً، فَوخَي هلَيع تُمثْنَيا

هلَيع رضِ ». متفقالا ف هال

বাংলা

১/৯৫৭। আনাস রািদয়াা ’আন বেলন, িকছু লাক একটা জানাযা িনেয় পার হেয় গল। লােকরা তার

শংসা করেত লাগল। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, ’’অবধািরত হেয় গল।’’ অতঃপর িতীয় আর

একিট জানাযা িনেয় পার হেল লােকরা তার দুনাম করেত লাগল। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন,

’’অবধািরত হেয় গল।’’ উমার ইবন খাাব রািদয়াা ’আন বলেলন, ’কী অবধািরত হেয় গল?’ িতিন বলেলন,

’’তামরা য এর শংসা করেল তার জন জাাত, আর ওর দুনাম করেল তার জন জাহাাম অবধািরত হেয়

গল। তামরা হেল পৃিথবীেত আাহর সাী।’’ (বুখারী ও মুসিলম)[1]

English
(163) Chapter: Praising the Deceased

Anas (May Allah be pleased with him) reported:
Some Companions happened to pass by a funeral procession (bier) and they
praised him (the deceased). The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "He will certainly enter
it." Then they passed by another funeral procession and they spoke ill of the
deceased. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "He will certainly enter it." `Umar bin Al-
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Khattab (May Allah be pleased with him) said: "(O Messenger of Allah,) what
do you mean by `He will certainly enter it?'' He (صلى الله عليه وسلم) replied, "You praised the
first person, so he will enter Jannah; and you spoke ill of the second person,
so he will enter Hell. You are Allah's witnesses on earth."

[Al-Bukhari and Muslim].

Commentary: The remarks of true believers reflect their righteousness and
integrity of character. If they bear witness to the purity of heart of a man, he
is sure to go to Jannah. And if they comment on the evil-mindedness of
somebody, he is likely to be consigned to Hell-fire. Indeed, a believer never
utters anything out of malice or selfconceit. There are some Ahadith which
forbid us to speak ill of dead people. This rule applies to the true believers
only. The Shari`ah argument is against it. However, we are allowed to talk
about the misdeeds of the infidels and people who commit sins openly,
disregarding the Shari`ah so that others may abstain from imitating a bad
example.
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=23990

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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